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EŻITU TAL-PROĊEDIMENTI 

minn: Segretarjat Ġenerali tal-Kunsill 

fi: 28 ta' Marzu 2023 

lil: Delegazzjonijiet 

Nru. dok. preċ.: 7243/23 

Suġġett: Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti rakkomandazzjoni dwar l-
indirizzar tan-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2022 tal-Awstrija 
dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta’ Schengen fil-qasam tal-politika komuni 
dwar il-viżi 

  

Id-delegazzjonijiet isibu mehmuż id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

rakkomandazzjoni dwar l-indirizzar tan-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2022 tal-

Awstrija dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tal-politika komuni dwar il-viżi, 

adottata mill-Kunsill fil-laqgħa tiegħu li saret fit-28 ta' Marzu 2023. 

F'konformità mal-Artikolu 15(3) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-

7 ta' Ottubru 2013, din ir-Rakkomandazzjoni ser tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-

Parlamenti nazzjonali. 
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Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

RAKKOMANDAZZJONI 

dwar l-indirizzar tan-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2022 tal-Awstrija dwar l-

applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tal-politika komuni dwar il-viżi 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-7 ta' Ottubru 2013 li 

jistabbilixxi mekkaniżmu ta' evalwazzjoni u monitoraġġ biex jivverifika l-applikazzjoni tal-acquis 

ta' Schengen u li jħassar id-Deċiżjoni tal-Kumitat Eżekuttiv tas-16 ta' Settembru 1998 li stabbiliet 

Kumitat Permanenti għall-evalwazzjoni u l-implimentazzjoni ta' Schengen1, u b'mod partikolari l-

Artikolu 15(3) tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta tal-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1) Fid-29 u t-30 ta' Ġunju 2022 twettqet evalwazzjoni ta' Schengen fil-qasam tal-politika 

komuni dwar il-viżi fir-rigward tal-Awstrija. Wara l-evalwazzjoni, rapport li jkopri s-sejbiet 

u l-valutazzjonijiet u li jelenka l-aħjar prattiki u n-nuqqasijiet identifikati matul l-

evalwazzjoni, ġie adottat bid-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni C(2023) 190. 

(2) Jenħtieġ li jsiru rakkomandazzjonijiet dwar l-azzjonijiet korrettivi li għandhom jittieħdu biex 

jiġu indirizzati n-nuqqasijiet identifikati matul l-evalwazzjoni. Fid-dawl tal-importanza tal-

implimentazzjoni korretta tad-dispożizzjonijiet relatati, fost affarijiet oħra, mal-

preżentazzjoni tal-applikazzjonijiet għal viża fi żmien ġimagħtejn mid-data meta ntalab l-

appuntament; mal-prevenzjoni li l-persunal impjegat lokalment jaċċessa informazzjoni 

sensittiva; mal-konformità mad-dispożizzjonijiet relatati mal-ħin tal-ipproċessar tal-

applikazzjonijiet kif ukoll ma' serje ta' dispożizzjonijiet relatati mas-Sistema ta' 

Informazzjoni dwar il-Viża, jenħtieġ li tingħata prijorità lill-implimentazzjoni tar-

rakkomandazzjonijiet 1, 3, 4, 7-10, 18 u 20-22 f'din id-Deċiżjoni. 

                                                 
1
 ĠU L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(3) Din id-Deċiżjoni jenħtieġ li tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-parlamenti tal-Istati 

Membri. 

(4) Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) 2022/9222 japplika mill-1 ta' Ottubru 2022. F'konformità 

mal-Artikolu 31(3) ta' dan ir-Regolament, l-attivitajiet ta' segwitu u monitoraġġ tar-rapporti 

ta' evalwazzjoni u r-rakkomandazzjonijiet, li jibdew bil-preżentazzjoni tal-pjanijiet ta' 

azzjoni, jenħtieġ li jitwettqu f'konformità mar-Regolament (UE) 2022/922. 

(5) Fi żmien xahrejn mill-adozzjoni tagħha, jenħtieġ li l-Awstrija, skont l-Artikolu 21(1) tar-

Regolament tal-Kunsill (UE) 2022/922, tistabbilixxi pjan ta' azzjoni biex timplimenta r-

rakkomandazzjonijiet kollha u biex tikkoreġi n-nuqqasijiet identifikati fir-rapport ta' 

evalwazzjoni. L-Awstrija jenħtieġ li tipprovdi dak il-pjan ta' azzjoni lill-Kummissjoni u lill-

Kunsill. 

JIRRAKKOMANDA: 

li l-Awstrija 

Ġenerali 

1. tiżgura li l-applikanti għal viża jkunu jistgħu jippreżentaw l-applikazzjoni tagħhom fi 

żmien ġimagħtejn mid-data meta jkun intalab l-appuntament, pereżempju billi jiżdiedu l-

isforzi biex jissaħħaħ il-persunal involut fl-ipproċessar tal-viżi ta' Schengen u wkoll billi 

jiġi involut il-fornitur(i) estern(i) tas-servizzi dwar kif l-aħjar jitnaqqas il-ħin ta' stennija 

għall-appuntamenti fejn id-dewmien ikun (primarjament) minħabba n-nuqqas ta' persunal 

f'fornituri esterni tas-servizzi; 

2. tikkunsidra l-abolizzjoni tal-konsultazzjoni mal-Ministeru Federali għall-Intern fir-rigward 

tad-determinazzjoni tat-tul tal-validità tal-viżi li għandhom jinħarġu; 

3. tiżgura li ż-żmien tal-ipproċessar tal-applikazzjonijiet għal viża qatt ma jkun itwal minn 45 

jum kalendarju u jkun estiż biss aktar minn 15-il jum kalendarju f'każijiet individwali, 

b'mod partikolari meta jkun meħtieġ skrutinju ulterjuri tal-applikazzjoni; 

4. tabolixxi, fi kwalunkwe forma, il-konsultazzjoni mal-applikanti għal viża qabel ir-rifjut 

"formali" tal-applikazzjonijiet tagħhom peress li dan joħloq dewmien bla bżonn u mhux 

konformi mal-Kodiċi dwar il-Viżi; 

                                                 
2
 Regolament tal-Kunsill (UE) 2022/922 tad-9 ta’ Ġunju 2022 dwar l-istabbiliment u l-

operazzjoni ta’ mekkaniżmu ta’ evalwazzjoni u monitoraġġ biex jivverifika l-applikazzjoni 

tal-acquis ta’ Schengen, u li jħassar ir-Regolament (UE) Nru 1053/2013, ĠU L 160 tal-

15.06.2022, p.1. 
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5. tiżgura li s-sistema tal-IT nazzjonali turi b'mod faċli għall-utent, id-data kollha rreġistrata 

fis-Sistema ta' Informazzjoni dwar il-Viża, inkluż il-perjodu ta' validità ta' viżi maħruġa 

qabel; 

6. tiżgura li d-data kollha meħtieġa mir-Regolament (KE) Nru 767/20083 tiddaħħal b'mod 

korrett fis-sistema tal-IT nazzjonali u sussegwentement fis-Sistema Ċentrali ta' 

Informazzjoni dwar il-Viża, inkluż l-indirizz tad-dar tal-applikant u l-indirizz tal-

impjegatur u l-eżenzjonijiet mit-teħid tal-marki tas-swaba'; 

7. tiżgura l-possibbiltà li jkunu jistgħu jiddaħħlu aktar minn għan wieħed tal-pajjiżi tal-vjaġġ 

u tad-destinazzjoni fis-sistema tal-IT nazzjonali; 

8. tiżgura li d-deċiżjonijiet ta' rifjut jiddaħħlu fis-Sistema ta' Informazzjoni dwar il-Viża 

mingħajr dewmien żejjed; 

9. tiżgura li l-"pajjiż ta' ħruġ" ikun kodifikat b'mod korrett fis-Sistema ta' Informazzjoni dwar 

il-Viża; 

10. tiżgura li l-applikazzjonijiet irtirati ma jitħassrux mis-Sistema ta' Informazzjoni dwar il-

Viża; 

Riyadh 

11. tiżgura li l-informazzjoni rilevanti kollha tiġi pprovduta lill-pubbliku mill-fornitur estern 

tas-servizzi, f'konformità mal-Artikolu 47 tar-Regolament (KE) Nru 810/2009 (il-Kodiċi 

dwar il-Viżi)4 inkluż informazzjoni fid-drittijiet tal-membri tal-familja ta' ċittadini mobbli 

tal-UE; 

12. tiżgura li l-konsolat u l-fornitur estern tas-servizzi jippermettu liċ-ċittadini ta' pajjiżi terzi 

preżenti legalment iżda li mhumiex residenti fil-ġuriżdizzjoni tagħhom jippreżentaw l-

applikazzjonijiet tagħhom hemmhekk, jekk l-applikant ikun jista' jipprovdi ġustifikazzjoni 

suffiċjenti; 

13. tiżgura li d-dokumenti rilevanti (inkluża kwalunkwe "ittra ta' akkumpanjament" li 

tikkomplementa l-kuntratt) iffirmati mal-fornitur estern tas-servizzi fir-rigward tas-servizzi 

tiegħu fl-Arabja Sawdija jirriflettu d-dispożizzjonijiet applikabbli tal-Kodiċi dwar il-Viżi, u 

b'mod partikolari l-Anness X tiegħu; 

14. tiżgura privatezza adegwata għall-applikanti fiż-żona ta' stennija taċ-Ċentru għall-

Applikazzjoni għal Viża, pereżempju billi tinvolvi ruħha mal-fornitur estern tas-servizzi 

biex testendi, speċjalment fil-perjodi l-aktar intensivi, il-ħinijiet tal-ftuħ biex jirċievu l-

applikazzjonijiet għal viża; 

15. tiżgura li l-marki tas-swaba' ma jerġgħux jinġabru, jekk ikunu nġabru bħala parti minn 

applikazzjoni preċedenti ppreżentata inqas minn 59 xahar qabel l-applikazzjoni l-ġdida; 

                                                 
3
 ĠU L 218, 13.8.2008 

4
 ĠU L 243, 15.9.2009 
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16. iżżomm lura milli titlob żewġ ritratti mill-applikanti; 

17. iżżomm lura milli titlob dokumenti addizzjonali mill-applikanti li mhumiex parti mil-lista 

armonizzata ta' dokumenti ta' sostenn li għandhom jiġu ppreżentati mill-applikanti għal 

viża fl-Arabja Sawdija; 

18. tiżgura li l-persunal tal-fornitur estern tas-servizzi u/jew tal-konsolat jivverifika bir-reqqa l-

kompletezza tal-formola tal-applikazzjoni; 

19. tgħammar aħjar il-konsolat u tħarreġ lill-persunal biex tiżgura l-verifika tal-awtentiċità tad-

dokument tal-ivvjaġġar; 

20. tiżgura li l-persunal impjegat lokalment ma jitħalliex jaċċessa messaġġi tal-VIS Mail li 

jista' jkun fihom informazzjoni sensittiva, u li mhumiex meħtieġa għat-twettiq tal-kompiti 

tiegħu ta' kuljum; 

21. tiżgura li d-data kollha meħtieġa mir-Regolament (KE) Nru 767/20085 tiddaħħal b'mod 

korrett fis-sistema tal-IT nazzjonali u sussegwentement fis-Sistema Ċentrali ta' 

Informazzjoni dwar il-Viża, inkluż l-indirizz tad-dar tal-applikant u l-indirizz tal-

impjegatur u l-eżenzjonijiet mir-rekwiżit tat-teħid tal-marki tas-swaba'; 

22. tiżgura li d-data mdaħħla fil-kaxxa għad-"data prevista tat-tluq" fis-sistema tal-IT 

tikkorrispondi mal-informazzjoni pprovduta mill-applikant fil-formola tal-applikazzjoni. 

Magħmul fi Brussell, 

 Għall-Kunsill 

 Il-President 

 

 

                                                 
5 ĠU L 218, 13.8.2008. 


		2023-03-31T11:09:49+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



